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 Installation may only be carried out by experienced, qua-
lified professionals! 
Note! Only use household sewage under 95 °C / 203 °F and with 
a pH-value of 4 - 10. Caution! National construction regulations 
must be complied with. Before installing, it is essential to carry 
out a leakage test. Note! The manufacturer does not accept any 
guarantee or warranty claims in the cases of: Non-compliance 
with the instructions | Damage resulting from incorrect installati-
on | Modifications to the product.

 Le montage ne doit être effectué que par du personnel 
spécialisé, qualifié et compétent !
Remarque ! Ne faire couler que des eaux résiduelles dome-
stiques d‘une température inférieure à 95 °C / 203 °F et d‘un 
pH compris entre 4 et 10. Prudence ! Respecter les prescrip-
tions nationales en matière de technique de construction. Il 
est absolument nécessaire de vérifier l‘étanchéité avant le 
montage définitif. Remarque ! Le fabricant n‘assume aucune 
garantie et décline toute responsabilité en cas de non-respect 
des instructions / dommages dus à un montage incorrect / 
modification volontaire du produit, quelle que soit sa nature.

 ¡Montaje a realizar exclusivamente por personal técni-
co debidamente cualificado! 
¡Observación! Introducir exclusivamente aguas residuales 
domésticas a menos de 95 °C / 203 °F y con un pH entre 4 y 10. 
¡Precaución! Deben respetarse las normativas arquitectónicas 

nacionales. Realizar siempre una prueba de estanqueidad 
antes de la instalación definitiva. ¡Observación! El fabricante no 
puede ofrecer garantía en los siguientes casos: Inobservancia 
de las instrucciones | Daños por instalación defectuosa | 
Cualquier tipo de modificación autónoma del producto.

 A montagem deve ser efetuada apenas por pessoal 
especializado e qualificado! 
Indicação! Usar apenas águas residuais de uso doméstico 
abaixo dos 95 °C / 203 °F e com um valor de pH de 4 - 10. 
Cuidado! Seguir os regulamentos nacionais de construção. 
É obrigatório efetuar uma verificação da estanqueidade antes 
da montagem definitiva. Indicação! O fabricante não assume 
a garantia em caso de: inobservância das instruções | danos 
devido a montagem incorreta | qualquer tipo de modificação 
independente do produto.

 Montage nur durch sachkundige, qualifizierte 
Fachkraft!
Hinweis! Nur haushaltsübliche Abwässer unter 95 °C / 203 °F 
und mit einem pH-Wert von 4 - 10 einleiten. Vorsicht! 
Nationale bautechnische Vorschriften sind zu befolgen. 
Vor dem endgültigen Einbau ist unbedingt eine Dichtigkeits-
prüfung erforderlich. Hinweis! Der Hersteller übernimmt 
keine Garantie- oder Gewährleistung bei: Nichtbeachten der 
Anleitungen | Schäden durch fehlerhaften Einbau | Jeglicher 
Art von eigenständiger Modifikation am Produkt.
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